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Roth isolering til ShuntUnit
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Roth isoleringskasse for ShuntUnit
Roth ShuntUnit eriste
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(DK) Isoleringen placeres på væggen og fastgøres med skruer. Dette kan evt. 
gøres samtidig med at  shuntuniten fastgøres til væggen, - her bores i de marke-
rede runde huller. Isoleringens bund er åben og klar til forsyningsrør, der skal 
skæres ud til gulvvarmerørene efter behov.    

(SE) Isoleringen monteras på väggen med montageskruv, detta kan göras i 
samband med att Shuntuniten monteras på väggen - det finns avsedda hål i 
bakstycket för montering av Shuntunit. I lådans botten är det öppet för matar-
ledningar. Vid behov skärs hål ut för golvvärmerör.

(NO) Isoleringen plasseres på veggen og festes med skruer. Dette kan evt gjøres 
samtidig når shuntuniten fests til veggen, - ved å bore gjennom de markerte hul-
lene. Isoleringens bunn er åpen og klargjort for tilførselsrørene, det må skjæres 
ut for gulvvarmerørene etter behov. 

(FI) Eriste sijoitetaan seinälle ja kiinnitetään kiinnitysruuveilla. Tämä voidaan
myös tehdä samalla kun shuntunit kiinnitetään seinään - poraamalla auki 
merkityt reijät. Eristeen pohjassa on aukko syöttöputkille. Lattialämmitysputkille 
tarvittavat reiät leikataan auki tarpeen mukaan.

(DK) Shuntunitens beslag monteres i toppen af den formstøbte ramme. Kontroller 
at hullerne i beslaget er placeret vandret med slidserne i den formstøbte ramme. 
Herefter fastgøres ShuntUniten med skruer.      

(SE) Shuntuniten placeras så att monteringsbeslaget ligger längst upp i urspår-
ningen för beslaget. Kontrollera att skruvhålen i beslaget stämmer med skruv-
hålen i lådan. Skruva sedan fast shuntuniten och isoleringen i väggen.

(NO) Shuntunitens beslag monteres i toppen av den formstøpte rammen. Kon-
troller at hullene i beslaget er plassert vannrett med slissene i den formstøpte 
rammen. Deretter festes  Shuntuniten med skruer. 

(FI) Shuntunitin kannakket asennetaan eristeen yläosaan. Varmista että ruuvin 
reijät ovat yhteensopivat eristeen ruuvireikien kanssa. Tämän jälkeen asenna 
shuntunit eristeineen seinälle.  

(DK) Afslut montering ved at trykke låget på. Isoleringen kan afkortes efter behov 
i skærerillerne markeret i fronten og hele vejen rundt om isoleringen. Enderne 
flyttes herefter ind for tilpasning.  
OBS! Tilskæring gøres altid inden montage af ShuntUniten.  

(SE) Avsluta monteringen med att montera locket. Isoleringslådan kan kortas vid 
behov genom att skära av isoleringen i markerade spår runt om, och sedan flytta 
in sidogaveln. OBS! Avkortning av lådan görs enklast innan Shuntuniten monteras.

(NO) Avslutt montering ved å trykke på lokket. Isoleringen kan forkortes etter 
behov i skjærerillene som er markert i front og hele veien rundt om isoleringen. 
Endene flyttes inn for tilpasning.  
OBS! Tilskjæring gjøres alltid før montering av ShuntUniten.

(FI) Viimeistele asennus asentamalla kansi. Eriste voidaan tarvittaessa lyhentää 
leikkaamalla merkityistä kohdista  ja sitten sovittaa pääty kohdilleen.  
HUOM! Lyhentäminen tehdään aina ennen shunt-unitin asennusta. 
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(DK) Isoleringen kan også spejlvendes hvis pumpen ønskes til højre. Vend isole-
ringen så den formstøbte ramme til shuntbeslaget er i højre siden, og afslut med 
at bytte om på top og bund plade så hullerne igen er placeret i bunden.  

(SE) Isoleringen kan även vändas om man önskar pumpen högerhängd. Vänd 
lådan så att urspårningen för monteringsbeslaget är åt höger och byt sedan  
plats på topp- och bottenskivorna så att hålen åter hamnar i botten.

(NO) Isoleringen kan også speilvendes dersom man ønsker pumpen på høyre 
side. Snu isoleringen slik at den formstøpte rammen til shuntbeslaget er på  
høyre side, og avslutt med å bytte om på topp og bunnplate så hullene igjen  
er plassert i bunnen.

(FI) Eristeen voi myös kääntää, jos pumppu halutaan oikealle puolelle. Käännä 
eriste niin, että urat kiinnikkeille ovat oikealla, sekä vaihda katto ja pohja päit-
täin niin, että reiät ovat pohjassa. 

(DK) Shuntunitens beslag monteres i toppen af den formstøbte ramme. Kontroller 
at hullerne i beslaget er placeret vandret med slidserne i den formstøbte ramme. 
Herefter fastgøres ShuntUniten med skruer. 

(SE) Shuntuniten placeras så att monteringsbeslaget ligger längst upp i urspår-
ningen för beslaget. Kontrollera att skruvhålen i beslaget stämmer med skruv-
hålen i lådan. Skruva sedan fast shuntuniten och isoleringen i väggen.

(NO) Shuntunitens beslag monteres i toppen av den formstøpte rammen. Kon-
troller at hullene i beslaget er plassert vannrett med slissene i den formstøpte 
rammen. Deretter festes ShuntUniten med skruer.

(FI) Shuntunitin kannakket asennetaan eristeen yläosaan. Varmista että ruuvin 
reijät ovat yhteensopivat eristeen ruuvireikien kanssa. Tämän jälkeen asenna 
shuntunit eristeineen seinälle.  

(DK) Afslut montering ved at trykke låget på. Isoleringen kan afkortes efter behov 
i skærerillerne markeret i fronten og hele vejen rundt om isoleringen. Enderne 
flyttes herefter ind for tilpasning.  
OBS! Tilskæring gøres altid inden montage af ShuntUniten.

(SE) Avsluta monteringen med att montera locket. Isoleringslådan kan kortas vid 
behov genom att skära av isoleringen i markerade spår runt om, och sedan flytta 
in sidogaveln. OBS! Avkortning av lådan görs enklast innan Shuntuniten monteras.

(NO) Avslutt montering ved å trykke på lokket. Isoleringen kan forkortes etter 
behov i skjærerillene markert i fronten og hele veien rundt isoleringen. Endene 
flyttes inn for tilpasning.  
OBS! Tilskjæring gjøres alltid før montering av Shunt-Uniten. 

(FI) Viimeistele asennus asentamalla kansi. Eriste voidaan tarvittaessa lyhentää 
leikkaamalla merkityistä kohdista  ja sitten sovittaa pääty kohdilleen.  
HUOM! Lyhentäminen tehdään aina ennen shuntunitin asennusta. 
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